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11 La Salutation de la
f .koi ’ Re Main de moi
Paul .

ZïS ’il y a quelqu ’un qui n ’ai -

mc point le Seigneur Jefus

Chrift , qu ’il foit anathème ma -
ranatha .

2 3 La grâce de nôtre Seigneur

m
Jefus Chrift foit avec vous ^

24Ma dilcct .ion foit Avec vous

tous en Jefus Chrift . Amen .

Lapremière Epilre aux Corin¬

thiens a il ê écrite de Philip¬

pe * par Slephanast Fortuttal ,

Acha 'ique , èr Tbncthee .

SECONDE EPÏTRE

S . PAUL AP O T R E
AUX CORINTHIENS .

Chapitre I .

P AucApôrre deJefusChrift ,
par la volonté de Dieu , &
le frere Timothée , à l ’E -

glife de Dieu qui eft » Corin¬
the , avec tous les faints qui font
dans toute l ’Achaïe .

2 Grâce vous foit & paix de

par Dieu nôtre l ’ ere , Si de par

le Seigneur Jefus Chrift .
3 Béniyêft Dieu qui eft lePe -

re de nôtre Seigneur Jefus
Chrift , le Pere des miféricor -

des , & le Dieu de toute confo¬
lation ;

4 Qui nous confole dans tou¬
te notre affliftion , alin que par

la confolation . de laquellenous -
mêmes fommes confolez de

Dieu , nous publions confoler

ceux qui font en quelque affli -
cftion que ce foit .

3 Car comme les fouffrances
de Chrift abondent en nous ,

de même par Chrift abonde
notre confolation .

6 E t foit que nous loyons affli¬

gez , c’ejl pour votre confolation
& falut , qui fe produit en endu¬
rant les mêmes fouffrances ,

que nous fouffrons auffi ; foit

que nous foyons confolez , c’ejl
pour votre confolation , & pour
votre falut .

7 Et l ’efpérance que nous

avons de vous , ejl ferme , fa -

I chant que comme vous êtes

participans des fouffrances ,
vous le ferez auffi de même de
la confolation .

Y 4 g Car ,
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% Car , mes freres , nous vou¬

lons bien que vous foyez aver¬
tis de notre affliftion qui nous
eft arrivée en Afie : o’ejl que
nous avons été chargez exces -
fivement au delà de ce que
nous pouvions porter : même
jufqu ’à être ennuyez de la vie .

9 Et même nous nous fom *
xnes vûs comme fi nous eus¬
sions reçu en nous - mêmes la
fentence de mortiafin que nous
n ’euffions point de confiance
< n nous - mêmes , mais en Dieu
qui reffufcite les morts ;

i o Qui nous a délivrez d ’une
fi grande mort , & qui nous en
ddivre s & nous efpérons que
même il nous en délivrera en
COre :

11 Etant auffi aidez par la
prière que vous ferez pour
nous , afin que grâces foient
rendues pour nous , par plu -
fieurs , pour le don qui nous
aura é ,éfait , à caufe de plu
fieurs perlonnes .

12 Car c ’eft là notre gloire ,
Javoir le témoignage de nôtre
confidence , de ce qu ’en iïmpli -
cité & en fincérité de Dieu , &
non point félon la fagefie mon¬
daines mais félon la grâce de
Dieu , nous avons concerte au
monde , & particuliérement
avec vous .

l J Car nous ne vous écrivons
point d ’autres chofes que cel¬
les que vous favez , ou même

connoifiez : & j ’efpére que

vous les connoitrez jufqu ’à la
fin .

14 Comme auffi vous nous
avez reconnus en partie , que
nous fortunes votre gloire ,
comme vous êtes âuffi la nô¬
tre , pour le jour du Seigneur
Jefus .

1 î Et dans une telle confian *
ce je voulois premièrement
aller vers vous , afin que vous
euffiez une fécondé grâce :

16 Et paffer en fuite par chez
vous eu Macédoine , puis de
Macédoine revenir vers vous ,
& être conduit par vous dans
la Judée .

17 Quand donc je me propo -
fois cela , ai - je ufé de legereté f
ou les chofes que jepenfe , les
penfé -je félon la chair , telle¬
ment qu ’ en mon endroit il y
art Oui , oui : & puis , Non , non ?

1 8 Or Dieu ejl fidèle que les
difeours que je vous ai tenus
n ’ont point été Oui , & Non :

19 Car le fils de Dieu Jefus
Chrift , qui par nous a été prê¬
ché entre vous ,f avoir par moi ,
& par S' ilvain , & parTimorhée ,
n ’a point été Oui & Non : mais
il a été Oui en lui .

2oCar autant qu ’il y a de pro -
naelfes de Dieu , elles font Oui
en lui , & Amen en lui , à la gloi¬
re de Dieu par nous .

21 Or celui qui nous confir¬
me avec vous en Chrift , & qui
nous a oints, c ’ejl Dieu :

21 Qui
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22 Qui auffi nous a fellez , &

nous a donné les arrhes de l ’Ef-
prit en nos cœurs .

2 } Or j ’appelle Dieu a té¬
moin fur mon ame , que ç ’a été
pour vous épargner que je ne
fuis pas encore venu à Corin¬
the .

2 4 Ce n ’eft pas que nous a -
yons domination fur votre foi ,
mais nous aidons à votre joye :
car c ’eft par la foi quevous êtes
debout .

C H A P . II .

M Ais j ’avoit réfolu en moi -
même de ne point re¬

tourner vers vous avec trifteffe .
2 Car fi je vous contrifte , qui

fera celui qui me réjouira , li¬
non celui qui auroit été con -
trifté par moi ?

3 Et je vous ai écrit ceci mê -
mé , afin que quand j ’arriverai ,
je n ’aye point de trifteffe de la
part de ceux defquels je devois
recevoir de la joye ; me con¬
fiant en vous tous que ma joye
eft celle de vous tous .

4 Car je vous ai écrit dans
une grande affliction & triftef-
fe de coeur , avec beaucoup de
larmes : non pas afin que vous
fuffiez contriftez , mais afin
que vous fûffiez la très - abon¬
dante charité que j ’ai pour
vous .

y Que fi quelqu ’un a été eau -
fe de cette trifteffe , ce n ’eft

point moi qu ’il a contrifté ,

mais en quelque façon ( afin
que je ne le furcharge point )
o’ejl vous tous .

6 La cenfure qui a été faite
par plulïeurs fuflit à celui qui
eft tel .

7 En forte qu ’au contraire ,
vous devez plutôt lui pardon¬
ner , & le confoler : afin que
celui qui eft tel , ne foit pas en¬
glouti par une trop grande tri¬
fteffe .

8 C ’eft pourquoi je vous prie ,
de ratifier envers lui votre cha¬
rité .

9 Car je vous ai auffi écrit
pour cela , afin de connoitre
votre - épreuve , / avoir fi vous
êtes obéïffans en toutes chofes .

i o Or à celui à qui vous par¬
donnez quelque chcfe . je par¬
donne mffi : car pour moiaus -
fi . fi j ’ai pardonné quelque cho *
fe , à qui j ’ai pardonn é -.jePai

fait à caufe de vous devant la
face de Chrift .

11 Afin que Satan n ’ait pas
le deffus fur nous : car nous
n’ ignorons pas fes machina¬
tions .

12 Au furplus , étant venu i
Troas , pour l ’ Evangile de
Chrift , bien que la porte me
fut ouverte par le Seigneur ;

13 Je n ’ai point eu de relâche
en mon efprit ,parce queje n ’ai
pas trouvé Tite mon frere ;
mais ayant pris congé d ’eux ,
je fuis venu en Macédoine .

Y y ï 4 Or
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14 Or grâces à Dieu qui nous
fait toujours triompher en

Chrift : & qui manifeste par
nous l ’odeur delà connoillan -

Ces en tous lieux .

I ç Car nous fommes la bon *
ne odeur de Chrift , àDieu , en

ceux qui font fauvez , 6c en

ceux qui périflent ;
i6 A ceux - ci odeur de mort

à mort : & à ceux là , odeur de

vie à vie . Et qui eft fuffifant

pour ces chofes ?
ij Car nous ne falfifions

point la Parole de Dieu , com¬
me plulieurs : mais nous par¬
lons de Chrift avec (incerité ,

& comme de la part de Dieu ,
devant Dieu .

C H a p . III .

C Ommençons - nous de nou¬
veau à nous recomman¬

der nous - mêmes ? ou bien a -

vons -nous béfoin , comme quel »

ques . uns , de lettres de recom¬
mandation vers vous , ou de let¬

tres de recommandation de

votre part .

2 Vous êtes nôtre epitre , é -

crite dans nos cœurs , qui eft
connue & lue de tous les hom¬

mes ;

j Entant qu ’il paroit en vous

que vous étesl ’Epitre deChrift ,
adminiftrée par nous , & écrite

non point d ’encre , mais de

l ’Efprit du Dieu vivant ; non
fur des tables de pierre , mais
fur les tables charnelles du

S . PAUL Chap . 2 . ) .

4 Or nous avons une telle

confiance en Dieu par Chrift .

y L e n ’eft pas que nous fo -

yons capables de penfer quel¬
que chofe de nous comme
de nous - mêmes , mais nôtre

capacité ejl de Dieu :
6 Q _ui nous a auffi rendus ca¬

pables d ’être miniftres dû nou¬

veau Teftament ; non pas de

la lettre , mais de l ’Efpri : : car

la lettre tue , mais l ’Efprit vivi¬
fie .

7 Que fi le miniftére de mort
écrit avec des lettres , & gravé

fur des pierres a été glorieux ,

tellement que les enfans d ’I -

fraël ne pouvoient regarder

Moïfe en face , pour la gloire

de fon vifage : ( laquelle gloire

devoit prendre fin ; )
8 Comment le miniftére de

l’Efprit ne fera t - il pas plus glo¬
rieux ?

9 Car fi le minift 'éré de con¬
damnation a été glorieux , le

miniftére de juftice le furpaf -

fe de beaucoup en gloire .

10 Car même ce qui a été

glorifié n ’a point été glorifié à

cet égard , à caufe de la gloire

qui iurmonte .

11 Car fi ce qui devoit pren¬

dre fin , a été glorieux , ce qui

eft permanent eft beaucoup

plus glorieux .

12 Ayant donc une telle ef -

pérance nous ufons d ’ une

grande hardielïe de parler .
l } Etcoeur .
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13 Et nous ne femmes pas

comme Moïfe , qui mettoit
un voile lur fon vifage , afin que
les enfans d ’Ifraël ne regardaf-
fent point à la confommation
de ce qui devoit prendre fin .

14 C ’eft pourquoi leurs en -
tendemens font endurcis : car
jufqu ’à ce jour ce même
voile , qui eft aboli par Chrift :
demeure dans la leélure de
l ’ancien Teftament , fans être
ôté :

1 3 Mais jufqu ’àce jour quand
on lit Moïfe , le voile demeure
fur leur cœur .

16 Mais quand il fefera con -
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rendant approuvez à toute
confcience des hommes de¬
vant Dieu , par la manifefta-
tion de la vérité .

3 Que fi nôtre Evangile eft
encore couvert , il eft Couvert à
ceux qui periffent ,

4 Dont le Dieu de ce fiéele
a aveuglé les entendemens ,
[avoir des incrédules afin que
la lumière de l ’Evangile de la
gloire de Chrift qui eft l ’ima¬
ge de Dieu ne leur refplendît
point .

ç Car nous ne nous prêchons
point nous mêmes , mais Jefus

j Chrift le Seigneur , & que nous
verti au Seigneur , le voile fera | fommes vos ferviteurs pour
ôté .

17 Or le Seigneur eft cet Ef-
prit - là : & làoù eft l ’Elprit du
Seigneur , là eft la liberté .

18 Ainfi nous tous qui con¬
templons comme en un miroir
la gloire du Seigneur à face dé¬
couverte , fommes transfor¬
mez à la même image de gloi¬
re en gloire , comme par l ’Ef-
pritdu Seigneur .

Chap . IV .

P Our cette caufe ayant ceminiftére , félon la mifé -
ricorde que nous avons reçue -
nous ne nous relâchons point :

% Mais nous avons entière¬
ment rejette les cachettes de
honte : ne marchant point avec
finefie , & ne falfifiant point
la parole de Dieu j mais nous

l ’amour de Jefus .
6 Car Dieu qui a dit que la

lumière refplendît des ténè¬
bres , ejl celui qui a relui dans
nos cœurs , pour donner illu¬
mination de la connoilfance
de la gloire de Dieu en la face
de Jefus Chrift .

7 Mais nous avons ce tréfor
dans des vaiffeaux de terre >
afin que l ’excellence de cette
force loit de Dieu , & non pas
de nous :

g Etant oppreffez en toutes
fortes , mais non point réduits
entièrement à l ’étroit tétant en
grande affli <ftion ,mais nous n ’y
fuccombons pas .

9 Etant perfécutez , mais non
pas abandonnez : étant abba-
tus , mais non pas perdus :

ioPor -
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r o Portant toujours par tous '
en notre corps la mortification
du Seigneür jefus , afin que la
vie de Jefus foit auffi manife -
ftée en notre corps .

il Car nous qui vivons , fom -
mes toujours livrez à la mort
pour l ’amour dejefus , afin que
la vie dejefus foit auffi mani -
feftée en nôtre chair mortelle .

iz De forte que la mort fe
déployé en nous , mais la vie
en vous .

i } Or ayant un même efprit
de foi , comme il ell écrit , J ’ai
cru , c ’eft pourquoi j ’ai parlé ,
nous croyons , c ’eft pourquoi
auffi nous parlons .

14 Sachant que celui qui a
reffufcité le Seigneur Jefus ,
nous relfufcitera auffi par Je¬
fus , Sc nous fera comparoitre
en fa préfence avec vous .

1 y Car toutes chofes Jont
pour vous - afin que cette très -
grande grâce abonde à la gloi¬
re de Dieu , par le remerciment
de plufieurs .

16 C ’eft pourquoi nous ne
nous relâchons point : mais
bien que nôtre homme exté¬
rieur déchée , toutefois l’inté¬
rieur eft renouvellé de jour en
jour .

17 Cat nôtre légère affliftion ,
qui ne fait que palier , produit
en nous un poids éternel d ’u -
ne gloire excellemment excel -
« nte :

E S . PAUL Ch .tp . 4. y _
1S Quand nous ne regardons

point aux chofes vifibles : mais
aux invifibles : car les chofes
vifiblesfont ponr un tems : mais
les invifibles font éternelles .

C h a p . V ,
C Ar nous favons que fi nôtrehabitation terreftre de cet¬
te loge eft détruite , nous avons
un édifice de par Dieu , / avoir
une maifon éternelle dans les
deux , qui n ’eft point faite de
main .

2Car c ’eft auffi pour cela que
nous gémiffons , délirant avec
ardeur d ’être revêtus de notre
domicile qui eft du ciel :

3 Si toutefois nous fommes
trouvez vêtus , ér non point
nuds .

4 Car nous qui fommes dans
cette loge , nous gémiffons
étant chargez : entant que
nous délirons , non pas d ’être
dépouillez , mais d ’être revê¬
tus tafinque ce qui eft mortel ,
foit englouti par la vie .

y Or celui qui nous a formez
à cela même , c ’ejt Dieu : le¬
quel auffi nous a donnée les ar¬
rhes de l ’Elprit .

6 Nous avons donc toujours
confiance , & noffs favons que
logeant dans ce corps , nous
fommes abfens du Seigneur :

7 Car c ’eft par la foi que
nous marchons , & non point
par la vùe .

I 8 Mais nous avons confiance ,&
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8c nous aimons mieux être é -
trangers de ce corps , & être
avec le Seigneur .

9 C ’eft pourquoi aufli nous
nous étudions de lui être agré¬
ables , Stprefens & abfens .

I o Car il nous faut tous com -
paroître devant le tribunal
deChrift . afin que chacun rem¬
porte en l’on corps félon qu ’il
aura fait , ou bien , oh mal .

II Sachant donc ce que c ’eft
que de la frayeur.du Seigneur ,
nous portons les hommes à la
foi , & fommes manifeftez à
Dieu : & je m ’attens aufli que
nous fommes manifeftez dans
vos confciences .

13 Car nous ne nous recom¬
mandons point de nouveau
envers vous ; mais nous vous
donnons occafion de vous glo¬
rifier de nous : afin que vous
ayez dé.quoi répondre à ceux qui
fe glorifient de l ’apparence , &
non pas du cœur .

13 Car foit que nousfoyons
tranfportez d ’entendement ,
nous les fommes à Dieu : toit
que nous foyons de fens raflîs ,
nous lesfommes à vous .

14 Car la charité de Chrift
nous étreint , entant que nous
fommes perfuadez , que li un
eft mort pour tous , tous aufli
font morts :

17 Et qu ’ï! eft mort pour
tous , afin que ceux qui vivent ,
ne vivent point déformais à

eux - mêmes , mais à celui qui
eft mort , & qui eft refliifcité
pour eux .

16 C ’eft pourquoi dès main¬
tenant nous ne [connoiflsns
perfonne félon la chair : mê¬
me encore que nous ayons
connu Chrift félon la chair ,
toutefois maintenant nous ne
le connoiflons plus .

17 Si donc quelqu ’un e /i en
Chrift , qu ’ilfoii nouvelle créa¬
ture : les chofes vieilles font
paflees , voici toutes chofes
font faites nouvelles .

x 8 Or le tout ejl de Dieu , qui
nous a reconciliez à foi par Je -
fus Chrift , Sc nous a donné le
miniftére delà réconciliation .

19 Car Dieu étoit en Chrift ,
réconciliant le monde avec foi ,
en ne leur imputant poinc
leurs péchez : Sc il a mis en
nous la Parole de la réconcilia¬
tion .

20 Nous fommes donc atn -
bafladeurs pour Chrift , com¬
me fi Dieu exhortoit par nous ;
même nous iupplions pour
Chrift que vous foyez recon¬
ciliez avec Dieu .

21 Car il a fait celui qui n ’a
point connu le péché , être pé¬
ché pour nous ; afin que nous
fuflions juftice de Dieu en
lui .

C H A P. VI .
C ' Tant donc ouvriers avec

lui , nous vous prions aufl}
que
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que vous n ’ayez point recula
grâce de Dieu en vain :

x Car il dit : Je t ’ai exaucé
au tems agréable , & je t ’ai fe -
couru au jour du falut . Voici
maintenant le tems agréable ;
voici maintenantle jour du fa¬
lut .

3 Ne donnant aucun fcanda -
le en quoique ce fit , afin que
noire miniftére ne foit point
deshonoré .

4 Mais nous rendant recom¬
mandables en toutes chafes ,
comme étant minilires de
Dieu , en grande patience , en
afflictions , en néceffitez , en mi -
fére s

ç En bleffures , en prifons , en
troubles , en travaux , en veil¬
les , en jeûnes ;

6 En pureté , par la connoif -
fance , par un efprit patient , par -
bénignité , par le Saint Efprit ,
par une charité non feinte 5

7 Par la parole de vérité , par
lapuiffance de Dieu , parles
armes de juftice à droite & à
gaüche :

8 Parmi l ’honneur & l ’igno¬
minie , parmi le diffame & la
bonne renommée :

9 Comme féducteurs , & tou¬
tefois véritables : comme in¬
connus , toutefois reconnus :
comme mourans , & voici nous
vivons : comme châtiez , &
toutefois non mis à mort :

10 Comme contriffez , Si
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toutefois toujours joyeux :com *
me pauvres , & toutefois enri -
chiffant plufieurs : comme
n ’ayant rien , & toutefois poffé -
dant toutes chofes .

il O Corinthiens ! nôtre
bouche eft ouverte pour vous ,
nôtre cœur s ’eft élargi .

11 Vous n ’êtes point à l ’étroit
dans nous : mais vous êtes à
l ’étroit en vos entrailles .

1 j Or pour nous recompen -
fer de même , ( je parle comme
à mes enfans , ) élargiffez - vous
auffi .

14 Ne vous joignez point
avec les infidèles : car quelle
participation y a- t- il de la juffi -
ce avec l ’iniquité ? & quelle
communication y a- t -il de la
lumière avec les ténèbres ?

i ç Et quel accord y a - t - il de
Chrift avec Bélial ? ou quelle
part a le fidèle avec l ’infidéle ?

1 6 Et quelle convenance y a -
t - il du temple de Dieu avec les
idoles ? car vous êtes le temple
de Dieu vivant , comme Dieu
a dit : J ’habiterai au milieu
d ’eux , & j ’y marcherai : & je
ferai leur Dieu , & ils feront
mon peuple .

17 C ’eft pourquoi , fortez du
milieu d ’eux , & vousenfépa -
rez , dit le Seigneur : Si ne
touchez à aucune chofe fouil¬
lée , & je vous recevrai .

18 Et je vous ferai pour Pc -
re , Si vous me ferez pour fils ,

Si
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& pour filles , dit le Seigneur
tout - puiffant .

Chap - VU .

O R donc , bien - aimez , puis
que nous avons de telles

promeffes , nettoyons -nous de
toute impureté de chair &
d ’efprit, achevant la fanétifica -
tion en la crainte de Dieu .
1 Recevez . nous ; nous n ’a¬

vons fait tort à per (onne , nous
n ’avons corrompu perfonne ,
nous n ’avons pillé perfonne .

J Je ne dis point ceci à 'votre
condamnation : car j ’ai dit ci .
devant que vous êtes en nos
cœurs à mourir & à vivre en -
fetnbie .

4 J 'ai une grande liberté en
vôtre endroit ; j ’ai grand fu -
jét de me glorifier de vous ; je
fois rempli de confolation 3 je
fuis comblé de joye dans toute
nôtre affliction .

y Car après être venus en
Macédoine , nôtre corps n ’a
eu aucun relâche ; mais nous
avons été affligez en toutes
manières ; des combats au de¬
hors , des craintes au dedans .

6 Mais Dieu , qui confole
les abbattus , nous a confolé
par la venue de Tite :

7 Et non feulement par fa
venue , mais auffi par la con¬
folation dont il a été confolé
en vous : nous racontant vôtre
grand defir , vos larmes , vô¬
tre affeétion ardente envers

moi : en forte que je m ’en
fuis fort réjoui .

8 Car bien que je vous aye
contriftez par ma lettre , je ne
me repens point : quoique je
m ’enfufferepenti , parce qu »
je .vois que cette lettre -là vous1
a contriftez , bien que ce n ’a
été que pour un peu de
tems .

9 J ’en fuis maintenant jo¬
yeux , non pas parce que vous
avez été contriftez , mais par¬
ce que vous avez été contriftez
à repentance : car vous avez
été contriftez félon Dieu , tel¬
lement que vous n ’avez reçu
aucun mal de nôtre part .

10 Car latrifteffe qui eft fé¬
lon Dieu , produit une repen¬
tance à falut , dont on ne fe
repent jamais ; mais la tri -
fteffe de ce monde produit la
mort .

x 1 En effet , cela même que
vous avez été contriftez félon
Dieu , quel foin a- t - tlproduit
en vous ? mais quelle fatisfa -
ftion ? quelle indignation ?
quelle crainte ? quel grand
defir ? quel zèle ? quelle ven¬
geance ? vous vous êtes pat
tout montrez être purs dans
cette affaire .

1 2 Encore donc que je vous
aye écrit , ce n ’a pas été à cau-
fe de celui qui a commis la
faute , ni à caufe de celui en-
vers qui elle a été commife i

mais
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majs ç ’a été po.ur faire voir en¬
tre vous le foin que j ’ai de vous
devant Dieu .

13 C ’eft pourquoi nous avons
été confolez de vôtre confola -
tion : mais nous nous Tommes
encore réjouis davantage pour
la joye de Tite , de ce que fon
Efprit a été recréé par vous
tous ;

14 Et de ce que fi je me fuis
glorifié de vous envers lui en
quelque choie , je n ’en ai point
reçu de confufion : mais , com¬
me nous vous avons dit toutes
choies en vérité auffi les chofes
dont je m ’étois glorifié auprès
de Tite fe font trouvées vérita¬
bles .

iy C ’efit pourquoi quand il
fe l'ouvient de l ’obéiffance de
vous tous , & comment vous
l’avez reçu avec crainte &
tremblement , fon affe & ion
eft d ’autant plus grande envers
vous .

1 6 Je me rejouîs donc qu ’en
toutes chofes je me puis affu -
re r de vous .

Cnn . VIII *
/ '"YR , mes freres , nous vous

faifons favoir la grâce de
Dieu qui a été donnée aux E-
glifes de Macédoine 1

î . C ’ejl qu ’avec une grande
épreuve d ' affliéïion . l ’abondan -
ce de leur joye , & leur profon¬
de pauvreté , a abondé en ri -
cheffes de leur prompte libé,
salitér

} Car je fuis témoin qu ’ils ont
été volontaires félon leur pou¬
voir , & même au delà de leur
pouvoir .

4 Nous preffant avec de gran¬
des prières que nous reçuffions
la grâce & la communication
de cette fubvention qui fe fait
pour les faints .

y Et ils n ' ont point _/v» < feule¬
ment comme nous attendions ,
mais ils fe font donnez premiè¬
rement eux - mêmes au Sei¬
gneur , & puis à nous par la vo¬
lonté de Dieu :

6 Afin que nous exhortaffions
Tite , que comme il avoit aupa¬
ravant commencé , il achevât
auffi de même cette grâce pour
vous .

7 C ’eft pourquoi , comme
vous abondez en toutes chofes ,
en foi , en parole , en connoif-
fance , en toute diligence , & en
votre charité envers nom ,fai¬
tes que vous abondiez auffi en
cette grâce .

g Je ne le dis point par com¬
mandement , mais pour éprou¬
ver auffi par la diligence des
autres la fincérité de votre cha¬
rité .

9 Car vous connoiflez la grâ¬
ce de nôtre Seigneur Jefus
Chrift , favoir qu ’il s ’eft rend »
pauvre pour vous , bien qu ’il
fut riche : afin que par fa pau¬
vreté vous fuffiez rendus ri¬
ches ,

ioEa
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i o En ceci donc je vous don - J 18 Or nous avons aufli envo -
neun avis : car cela vous eft î yé avec lui ce frere , duquel
convenable , à vous , dis je , la louange pour ce qui regarde
qui avez commencé dès l ’an - j l ’Evangile eft dans toutes les
née paffée , non feulement j Eglifes .

19 ( Et non feulement cela ,
mais aufli il a été établi par les

l ' effet , mais aufli la franche
volonté .

11 Maintenant donc ache¬
vez aufli l ’effet : afin que com¬
me la promptitude de la vo¬
lonté y a été , l ’éxecution foit
aufli proportionnée à te que
vous poffédez .

i z Car fi la promptitude de
courage précéde > on efl: agréa¬
ble félon ce qu ’on a , & non
pas félon ce qu ’on n ’a point .

i j Car ce n ’eft pas afin que
les autres foient foulagez , &
que vous foyez foulez ; mais
afin que ce foit par égalité .

14 Que vôtre abondance
fupplée donc maintenant à ,
leur indigence , afin aufli que
leur abondance ferve à vôtre
indigence , afin qu ’il y ait de
l ’égalité .

I y Comme il eft écrit : Celui
qui avait beaucoup , n ’a rien
eu de fuperflu ; & celui qui
aveit peu , n ’a pas eu moins .

16 Qr grâces à Dieu qui a
mis le même foin pour vous
au cœur deTite :

17 D e ce qu ’il a eu mon ex
hortation pour agréable s &
même qu ’étant fort affedlion -
né , il s ’en efl: allé vers vous vo¬
lontairement .

N . Teji .

Eglifes pour être nôtre com¬
pagnon de voyage , par cette
grâce qui efl: adminiftrée par
nous , à la gloire du Seigneur
même , & pour Jervir à la
promptitude de vôtre zèle .)

zo Nous donnant garde que
perfonne ne nous reprenne en
cette abondance qui efl: admi¬
niftrée par nous ;

zi Et procurant ce qui eft
bon , non feulement devant
le Seigneur , mais auffi devant
les hommes .

z z Nous avons aufli envoyé
avec eux nôtre frere , lequel
nous avons éprouvé fouvent
en plufieurs chofes , être dili¬
gent , & maintenant encore
beaucoup plus diligent , pour
la grande confiance que j ’ai
en vous .

a ; Quand à Tite donc , il
ejl mon affocié & mon compa¬
gnon d ’œuvre envers vous :
& quant à nos freres ■ ils font
Ambaffadeurs des Eglifes , &
la gloire de Chrift .

a 4 Montrez donc envers eux,
& devant les Eglifes , l ’approba¬
tion de vôtre charité , & de ce
que nous nous glorifions de
vous . Z Chaf .
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recueillira aufli libéralement .
7 Que chacun en fall ’e com¬

me il s ’eft propofé en fon

C h A r . IX .

O R de vous écrire de la fub •
vention qui fe fait pour

les faints , ce me feroit une ’ cœur , non pas à regret , ou par
chofe fuperflue ; ! contrainte i car Dieu aime ce -

2 Puis que je fai la prompri - lui qui donne avec joye .
tude de vôtre courage , pourj 8 Et Dieu ejt puilïant pour
laquelle je me glorifie de vous faire abonder toute grâce en
envers ceux de Macédoine :
leur faifanl favoir que l’Achaïe
ell prête dès l ’année paflée ; &
que vôtre zèle en a excité plu
fleurs .

3 Or j ’ai envoyé ces freres ,
afin que ce que je me fuis glo¬
rifié de vous , ne foit pas vain
dans cette occafion : afin que
vous foyez prêts comme j ’ai
dit ;

4 De peur que ceux de Ma¬
cédoine étant venus avec moi ,
& ne vous ayant pas trouvé
prêts , nous ne recevions delà
honte , ( je n ’ol'e dire vous , )
dans cette aflurance de nous
être glorifiez de vous .

5 C ’eft pourquoi j ’ai cru qu ’il
étoit néceflaire de prier les fre¬
res d ’aller premièrement vers
vous , & d ’achever de préparer
vôtre bénéficence que vous
avez déjà promife : alînqu ’el
le foit prête , comme une béné¬
ficence , & non pas comme
unechicheté .

6 Or je du ceci : Que celui
qui féme chichement , recueil »
lira auffi chichement : & que
celui qui féme libéralement ,

vous , ahn qu ’ayant toujours
toute fuffifance en toutes cho -
fes , vous loyez abondans en
toute bonne œuvre :

9 ( Comme il eft écrit : Il a
répandu , & donné aux pau¬
vres : fa juftice demeure éter¬
nellement .

10 Or celui qui fournit la fe -
menCe au femeur , vous veuil¬
le auffi pourvoir de pain à
manger , & multiplier vôtre fe -
mence , & augmenter les reve¬
nus de vôtre juftice .)

11 Etant pleinement enri¬
chis en toute prompte libérali¬
té , qui fait que par nous grâ¬
ces foient rendues à Dieu .

12 Car l ’adminiftration de
cette oblation n ’eft pas feule¬
ment pour fubvenir aux nécef-
fitez des faints ; mais elle
abonde auffi de manière que
plufieurs en rendent grâces à
Dieu :

15 Glorifiant Dieu par le
moyen de l ’épreuve de cette
fubvention , de ce que vous
vous foumettez à la confeffion
de l ’Evangile de Chrift : & de
vôtre prompte & libérale

coin -
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communication envers eux , &
envers tous :

14 Et en ce qu ’ils prient pour
vous , en vous délirant affeétu -
eufement , pour l ’excellente
grâce de Dieu fur vous .

iç Or ' grâces à Dieu , defon
don ineffable .

C H A P. X .

A U refte , moi Paul , je vo,us
prie par la dou.cenr & la

débonnaireté de Chrift ; moi ,
dis je , qui en préfence fuis
petit entre vous : mais qui é
tantabfent , fuis hardi envers
vous .

2 Je vous prie donc qu ’étant
préfent il ne faille point que
j ’ufedehardiefTe , par cette af
furance par laquelle je délibé¬
ré d ’agir hardiment envers
quelques - uns , qui nous dû¬
ment comme fi nous vivions
félon la chair .

3 Certes en vivant en la chair ,
nous ne combattons point fé¬
lon la chair :

4 ( Car les armes de nôtre
guerre ne font pas charnelles ,
mais puiffantes de par Dieu , à
la deftruétion des fortercf-
fes .)

y Détruifant les confeils &
toute hauteur qui s ’élève con¬
tre la connoiffance de Dieu : &
amenant prifonniére toute
penfée à l ’obéïffance de
Chrift :

6 Et ayant la vengeance toute

prête contre toute dèsobéïff-
fan .ee .', quand vôtre obcïffance
aura été accomplie .

7 Regardez - vous les chofes
félon l ’apparence ? fi quel¬
qu ’un fe confie en foi -même
qu ’il eft à Chrift , qu ’il penfe
encore cela en foi même , que
comme il ejl à Chrift , de mê¬
me auffi nous femmes à
Chrift .
8 Car fi je me veux même

glorifier davantage de nôtre
puiffance , que le Seigneur
nous a donnée pour l ’édifica¬
tion , & non pas pour vôtre de -
ftrutftion , je n ’en recevrai
point de honte s

9 Afin qu ’il ne femble pas
que je veuille vous épouvan¬
ter par des lettres .

10 Car mes lettres ( difent - ils ,)
font bien graves & fortes : mais
la préfence du corps eft foi -
ble , & la parole eft méprifa -
ble .

11 Que celui qui eft tel , con-
fidére , que tels que nousfom -
mes de paroles par nos lettres
étant abfens , tels auffi femmes
nous en effet étant préfens .

12 Car nous n ’ofons pas nous-
joindre ni nous comparer à
quelques - uns , qui fe recom¬
mandent eux -mêmes : mais
ils n ’entendent pas qu’ils fe
mefurent eux -mêmes par eux -
mêmes , & qu ’ils fe comparent
eux - mêmes à eux- mêmes .

Z ij Mais
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ij Mais quant à nous , nous
ne nous glorifions point de ce
qui n ’eft point de nôtre mefu -
re ; mais félon la mefure réglée ,
laquelle mefure Dieu nous a
départie , nous nous glorifierons
d ’être parvenus même jufqu ’à
vous .

14 Car nous ne nous éten¬
dons point nous - mêmes plus
qu ’il ne faut , comme fi nous
n ’étions point parvenus jufqu ’à
vous : puifque nous fommes
parvenus même jufqu ’à vous ,
par la prédication de l ’Evan¬
gile de Chrift :

15 Ne nous glorifiant point
en ce qui rteft point de nôtre
mefure , c ' ejl - à - dire dansles
travaux d ’autrui : mais ayant
efpérance que vôtre foi venant
à croitre en vous , nous ferons
amplement accrus en ce qui
nous a été donné félon la me
fureréglée .

16 Jufquesàévangelifer aux
lieux qui font au delà de vous :
& non pas à nous glorifier en
ce qui a été donné aux autres
félon la mefure réglée , dans
les chofes déjà toutes prépa¬
rées .

17 Mais celui qui fe glorifie ,
qu ’il fe glorifie au Seigneur .
Ig Car ce n ’eft pas celui qui

fe recommande foi - même ,
qui eft approuvé . mais celui
que le Seigneur recomman¬
de .

C H a p . XI .

P Lût à Dieu que vous me
fupportafliez un peu dans

mon imprudence : mais en¬
core fupportez - moi .

2 Car je fuis jaloux de vous
d ’une jaloulie de Dieu : parce
que je vous ai appropriez à un
feulmari , pour vous préfenter
comme une vierge chafte à
Chrift .

3 Mais je crains que comme
le ferpent a féduit Eve par fa
fineffe , de même en quelque
forte vos penfées ne foient cor¬
rompues , ^ détournant delà
fimplicité qui eft en Chrift :
4 Car fi quelqu ’un venoit ,

qui vous prêchât un autre Jc -
fus que nous ne nous avons
prêché , ou fi vous receviez un
autre Efprit , que celui que vous
avez reçu , ou un autre Evan¬
gile que l ’Evangile que vous a -
vez reçu , vous feriez bien de
l ’endurer .

5 Mais j ’eftime que je , n ’ai
été en rien moindre que lef
plus excellens Apôtres .

6 Que fi Je fuis comme quel¬
qu ’un du vulgaire à parler , tou¬
tefois je ne le fuis point en
connoilfanc* : mais nous avons
été entièrement manifeftez en
toutes chofes envers vous .

7 Ai - je commis une offenfe
en ce que je me fuis abbaifle
moi -même , afin que vous fuf-
fiez élevez ? parce que fans

rien
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rien prendre je vous ai annon *
cé l’Evangile de Dieu .

8 J ’ai pillé les autres Eglifes ,
prenant dequoi m ’entretenir
pour vous fervir .

9 Et quand j ’étois avec vous ,
fi j ’« été en nècelîité , je ne me
fuis pas relâché du travail au
dommage de qui que ce foit :
car les Itérés qui étoient venus
de Macédoine , ont fuppléé à
ce quimemanquoit , & je me
fuis gardé de vous être à char¬
ge en quoi que ce fut , & je
m ’en garderai encore .

10 La vérité de Chrift eft en
moi , que cette gloire ne fera
point fermée pour moi dans
les quartiers d ’Achaïe .

x i Pourquoi t E fl ■ce parce
que je ne vous aime point ?
Dieu le fait .

11 Mais ce que j ’en fais , je le
ferai encore , afin que je re¬
tranche l ’occafion à ceux qui
cherchent l ’occafion : afin
qu ’en ce en quoi ils fe glorifi¬
ent , ils foient aufli trouvez tels
que nous .

1 } Cartels fauxApôtres / r « t
des ouvriers trompeurs , qui
fe déguifent en Apôtres de
Chrift .

14 Et il ne faut pas s ’en éton¬
ner : car Satan même fedégui -
fe en Ange de lumière .

if Ce n ’eft donc pas un
grand fujel d ’étonnement fi fes
miniftres auffi fe déguifent en

NTHIENS . Jf7
miniftres de juftice , defquels
la fin fera comme leurs oeu¬
vres .

16 Je le dis encore , afin que
perlonne n ’eftime que je fois
imprudent , linon , recevez -
moi , comme imprudent , afin
que je me vante auffi un
peu .

17 Ce que je dis du fujet que
j ’ai de me vanter , je ne le dis
pas félon le Seigneur , mais
comme par imprudence .

i S Puis que plufieurs fe van¬
tent félon la chair , je me van¬
terai auftî .

19 Car vous fouffrez volon¬
tiers les imprudens , parce que
vous êtes lages .

20 Même fi quelqu ’ un vous
foumet à fa volonté , fi quel¬
qu ’un vous mange , fi quel¬
qu ’un prend vôtre bien , fi
quelqu ’un s ’élève fur vous , fi
quelqu ’un vous frape au vifa -
ge , vous le fouffrez .
zi Je le dis avec honte , mê¬

me comme fi nous avions été
fans aucune vertu : mais en
quelque chofe que quelqu ’un
loit hardi , ( je parle en impru¬
dent , ) je fuis auffi hardi .

2Z Sont - ils Hébreux ? je le
fuis auffi . Sont - ils Ifraëlites ?
je iefuïs auffi . Sont - ils de la
femcnce d ’Abraham ? j ’en fuis
auffi .

2 } Sont - ils miniftres de
Chrift ? ( je parle comme im •

Z } prudent ,)
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prudent , ) je le fuis plus ;
qu ’eux ; en travaux davanta¬
ge ; en bleffurés plus qu ’eux ;
en prifons davantageien morts
plufieurs fois .

24 J ’ai reçu des Juifs cinq
fois quarante coups , moins
un .

2 y J ’ai été battu de verges
trois fois ; j ’ai été lapidé une
fois ; j ’ai fait naufrage trois
fois ; j ’ai paffé un jour & une
nuit dans la profonde mer :

7. 6 En voyages fouvent ; en
périls de fleuves s « « périls de
brigands ; e » périls dewwNa
tion , en périls des Gentils ; en
périls dans les villes ; en périls
au défert ; en périls en mer ;
en périls entre les faux fré¬
tés ;

27 En peine » Si en travail ;
en veilles fouvent ; en faim »
& enfoif ; en jeûnes fouvent ;
en froid & en nudité .

28 Outre les chofes de de¬
hors » ce qui me tient aflîégé
de jour en jour , c ’eft le foin
que fai de toutes les Eglifes.

29 Qui eft affoibli , que je ne
fois affoibli auffi ? qui eft fean -
dalifé , que je n ’en fois auffi
brûlé ?

jo S ’il faut fe vanter , je me
vanterai des chofes qui font de
mon infirmité .

j 1 Dieu , qui eft le Pere
de nôtre Seigneur Jefus Chrift ,
& qui eft béni éternelle¬

ment , fait que je ne mens
point .

32 A Damas , le Gouverneur
pour le Roi Arétas avoit mis
des gardes dans la ville des
Damafeéniens , voulant m ’ar¬
rêter .

j3 Maison medêfcendit de
la muraille dans une corbeille ,
par une fenêtre : & ainfi j ’é¬
chappai de fes mains .

Chai ». XII .
{" 'Ertes il ne me convient

pas de me vanter : car je
viendrai jufques aux vifions 8c
auxrévélationsdu Seigneur .

2 Je connoisun homme en
Chrift il y a quatorze ans paf-
fez , ( fi ce fut en corps , je ne
lai : li c ’eft fut hors du corps ,
je ne fai : Dieu le fait , ) qui a
été ravi jufqu ’au troilïéme
ciel .

3 Et je fai qu ’un tel homme ,
( fi ce fut en corps , ou fi ce fut
hors du corps , je ne fai : Dieu
le fait .)

4 A été ravi dans le paradis ,
& a ouï des paroles inénarra¬
bles , qu ’il n ’eft pas pofiible à
l ’homme d ’exprimer .

y Je me vanterai d ’un tel
homme ; mais de moi -même
je ne m ’en vanterai point ,
fi ce n ’eft dans mes infir -
mitez .

6 Car quand je me voudrai
vanter , je ne ferai point im¬
prudent : car je dirai la vérité :

mais
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mais je m ’en abftiens , a {in que
perfonne ne m ’eftime au def
fus de ce qu ’il me voit être , ou
de ce qu ’il entend dire de
moi .

7 Et de peur que je ne m ’éle -
vaffe trop , à caufe de l ’excel¬
lence des révélations , il m ’a
été mis une écharde en la
chair , un Auge de Satan , pour
me fouffletter , afin que je ne
m ’élevaffe pas plus que je ne
dèvois .

8 Pour laquelle chofc j ’ai
prié trois fois le Seigneur , afin
que cet Ange de Satan fe reti¬
rât de moi .

9 Mais il m ’a dit , Ma grâce te
fuffit : car ma vertu s ’accom¬
plit dans l ’infirmité . Je me
vanterai donc très - volontiers
plutôt en mes infirmitez , afin
que la vertu de Chrift habite
en moi .

i o Ainfi je prêtas plaifir dans
les infirmitez , dans les injures ,
les néceffitez , les perfécutions ,
& lesfouffrances pour Chrift :
car quand je fuis foible , c ’eft
alors que je fuis fort .

11 J ’ai été imprudent en me
vantant : vous m ’y avez con -
traint : car je devois être re¬
commandé par vous , puis que
je n ’ai pas été moindre en au¬
cune chofe que les plus excel -
lens Apôtres , quoi que je ne
fois rien .

i ^ Certes les marques de mon

îî *

Apoftolat ont été accompli *
entre vous avec toute patien¬
ce : avec lignes , merveilles , &
vertus .

i } Car en qhi aves -vousété
moindres que les autres Egli -
fes ? fi ce n ’eft en ce que je ne
fuis point devenu lâche au tra¬
vail à votre préjudices par¬
donnez moi ce tort .

14 Voici pour la troifiéme
fois que je fuis prêt d ’aller vers
vous : & je ne m ’épargnerai
pas à travailler , pour ne vous
être pas à charge s car je ne
demande pas votre bien , mais
vous - mêmes ; auflt les enfans
ne doivent pas amaffer pour
leurs peres , mais les peres pour
leurs enfans .

i ç Et pour moi , je dépenfe -
rai très - volontiers , & je ferai
même dépenfé pour vos âmes ,
bien que vous aimant beau¬
coup , je fois moins aimé .

16 Et pofé que je ne vous aye
point chargez , mais qu ’étant
capable de tout je vous aye pris
par fineffe :

17 Ai -je fait mon profit de
vous , par aucun de ceux que je
vous ai envoyez ?

x s J ’ai prié Tite , & j ’ai envo¬
yé un frere avec lui . Tite a - t- il
fait fon profit de vous ? n ’a¬
vons -nous pas marché d ’un
mêmeefprit ? n 'avons nous pas
marché fur les mêmes traces ?

: 19 Penfez vous encore que
Z 4 nous

AUX CORINTHIENS .
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nous mettions en avant nos
défenfes envers vous ? nous
parlons devant Dieu en Chrilt :
& le tout , ô très - chers , pour
votre édification .

20 Car je crains qu ’il n ’arri¬
ve , que quand je viendrai , je
ne vous trouve point tels que je
voudrois : St que je fois trouvé
de vous tel que vous ne vou¬
driez pas : & qu ’il n ’y ait en
quelque forte des querelles ,
des envies , des colères , des dif-
putes , des médifance . des mur¬
mures , des enflùrcs d ’orgueil ,
des défordres . St des féditions ;

ai Et qu ’étant venu de nou¬
veau , mon Dieu ne m ’abailfe
à votre égard : & que je ne fois
affligé de plufieurs d ’entre
ceux qui ont péché aupara¬
vant , & qui ne fe font point
amendez de l ’ordure , de l ’irn -
purçté , & del ’infolence , qu ’ils
ont commife .

Chai -. XIII .

C ’eft ici la troifiéme fois que
je viens à vous . En la bou¬

che de deux dû de trois té¬
moins toute parole fera confir¬
mée .

2j ’ai déjà dit , & je dis encore
à cette heure , comme fi j ’étois
préfent pour la fécondé fois , St
maintenant étant abfent j ’écris
à ceux qui ctnt péché aupara¬
vant , St à tous ks autres , que
fi je viens encore une fois , je
n ’épargnerai fer / cnne .

} Puis que vous cherchez
l’expérience deChrift , qui par¬
le en moi , lequel n ’eft point
foible envers vous , mais qui
eft pui (Tant en vous .

4 Car bien qu ’il ait été cruci¬
fié par infirmité , néanmoins
il eft vivant par la puilfance de
Dieu : certes nous fommes
auffi foibles en lui , mais nous
vivrons avec lui par la puilïan -
ce de Dieu envers vous ,

ç Examinez vous vous - mê¬
mes fi vous êtes en la foi :
éprouvez - vous vous -mêmes :
ne vous reconnoilfez - vous
point vous - mêmes , favsir que
Jefus Chrift elt en vous ? fi ce
n ’eft qu ’en quelque forte vous
fuffiez reprouvez .

6 Mais j ’efpére que vous con -
noitrez que nous ne fommes
point reprouvez .

7 Or je prie Dieu , que vous
ne faffiez aucun mal : non pas
afin que nous foyons trouvez
approuvez ; mais afin que vous
faffiez ce qui eft bon , St que
nous foyons comme reprou¬
vez .

g Car nous ne pouvons rien
contre la vérité , mais pour la
vérité .

9 Or nous nous réjouïlTons fi
nous fommes foibles , St que
vous foyez forts : St même
nous fouhaitons cela , favctr
votre entier accompliffement .

jo C ’eft pourquoi j ’écris ces
chofes
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chofes étant abfent , afin que
quand je ferai préfent , je n ’afe
point de rigueur , félon la puif-
fance laquelle le Seigneur m ’a
donnée , pour l ’édification , &
non point pour la deftrudion .

11 Au refte , mes freres , ré
jouïflezvous , tendez à vous
rendre parfaits , foyez confolez ,
foyez tous d ’un confentement ,
vivez en paix & le Dieu de di -
leétion & de paix fera avec vous .

AUX CORINTHIENS . 3 * 1
12 Saluez vous l ’un l ’autre

d ’un faint baifer . Tous les
faims vous faluent .

13 La grâce du Seigneur Je -
fus Chrift , & la charité de
Dieu , & la communication du
Saint Efpritfoit avec vous tous ,

*Arr. en .
La Seconde Epitre aux Corin¬
thiens a été écrite dePhilippes

de Macédoine par Tite &
par Luc .

E P I

S . P A U la
AUX G A

Chapitre I .

P Au l Apôtre , ( non de lapart des hommes , ni par
un homme , mais parje -

fus Chrift , & par Dieu le Pere ,
qui l ’a reffufcité des morts . )

2 Et tous les freres qui font
avec moi , aux Eglifes de Ga -
latie :

3 Grâce vous foit & paix de
par Dieu le Pere , & de par no •
tre Seigneur Jefus Chrift ;

4 Qui s ’eft donné foi même
pour nos péchez ; afin que fé¬
lon la volonté de Dieu notre
Pere il nous retirât du préfent
fiède mauvais .

TRE
E

APOTRE
L A T E S »
ç Auquel foit gloire aux fiè -

clesdeslîècles , Amen .
* Je m ’étonne qu ’en aban¬

donnant Chrift , qui vous avoit
appeliez par fa grâce , vous
êtes fi promptement transpor¬
tez à un autre Evangile ;

7 Qui n ’eft pas un autre E-
vangile : mais il y en a qui vous
troublent , & qui veulent ren -
verfer l ’Evangile de Chrift .

8 Mais quand nous - mêmes ,
ou un Ange du ciel , vous évan -
géliferoit outre ce que nous
vous avons évangelifé , qu ’il
foit anathème .

9 Comme nous l ’avons déjà
f dit ,
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